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AnHoTtauusi. B crarbe paccmarpuBarorcsi (JOpMasbHbIC, CMBICIOBBIC M KOMMYHHKaTHBHO-IparmMa-
TUYECKHE OCOOCHHOCTH CyOBEKTHO-MMIICPCOHAIBHBIX PE(ICKCHBHBIX KOHCTPYKIHH B CIIOBEHCKOM
si3bike. [IpeMeToM HCCiIeJOBaHus SIBIISIFOTCS. KOHCTPYKIMK C BO3BPATHBIMU (JOpPMaMH HEBO3BPATHBIX
riaroioB (Nekoc se je veliko delalo ‘B npouuiom MHOTro pabortanu’), CBSI3aHHbBIC C HEBBIPAKCHHBIM
MIPOU3BOJILHBIM areHCOM-YEJIOBEKOM U IepealoNniue XaOUTyallbHble WM WTEPATHBHbBIC ACHCTBUS, a
TaKXKE CIIOCOOHBIC BBIPAXKaTh JICOHTHYECKYI0 MOMAIBHOCTH. [10100HBIE KOHCTPYKIHH, XapaKTEePHBIC
JUISL FOXKHO- U 3aI1a/JHOCIIABSIHCKOTO apeasioB, MOTYT TPaHC(OPMHUPOBATHCS B AKTUBHBIC JINYHBIC KOH-
crpykunn (Neko¢ so ljudje veliko delali ‘B npouuiom moau Muoro padorann’). CyObeKTHbINH UMIep-
COHAJI MBI CPABHUBAEM C APYTUMH OC3THYHBIME U ITACCHBHBIMHI KOHCTPYKLUSIMH B CIIOBEHCKOM SI3BIKE,
KOHTPACTHBHO PAacCMaTpHBasi HX OCOOCHHOCTU Ha (oHE MOAOOHBIX KOHCTPYKIMH APYrHUX K0XKHOCIIA-
BSTHCKHX SI3BIKOB, @ TAKOKE PYCCKOTO sI3bIKA.

KuroueBbie cj10Ba: CyOBEKTHBIN UMIIEPCOHAN, PE(IICKCHBHBIC KOHCTPYKINH, OE3THYHBIC KOHCTPYK-
L[1H, IPOM3BOJILHBII ar¢HC, CIIOBCHCKHIA S3bIK, I0XKHOCIABIHCKHC S3BIKI

Reflexive Impersonal Constructions Expressing an Arbitrary Agent in Slovenian

Summary. The article presents formal, semantic, and pragmatic features of Slovenian subject imper-
sonal reflexive constructions, e. g. Nekoc se je veliko delalo ‘Back in the day, one used to work a lot’.
Constructions with unexpressed arbitrary agents should be distinguished from sentences in which the
nominative agent has been omitted, but can be determined from the context. Subject impersonal reflex-
ive constructions use the reflexive forms of non-reflexive verbs. In such constructions, the morpheme
se is a grammaticalized element that does not express a reflexive action. The constructions under
discussion can express habitual or iterative actions performed by a non-expressed human agent and
can also have a deontic meaning. Reflexive constructions with arbitrary agents mainly involve verbs
denoting conscious human actions and activities, which sets them apart from weather impersonals or
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subjectless constructions describing physiological states. Subject impersonals, characteristic of South
Slavic and West Slavic languages, are parallel to those in which the arbitrary agent is expressed lexi-
cally (Nekoc so ljudje veliko delali ‘Back in the day, people used to work a lot’). We compare subject
impersonals with other impersonal and passive constructions in Slovenian and, at the same time, con-
trast their features with similar constructions in other South Slavic languages and Russian.

Key words: subject impersonals, reflexive constructions, impersonal constructions, arbitrary agent,
Slovenian, South Slavic languages

Subjektinés impersonalinés refleksyvinés konstrukcijos slovény kalboje

Santrauka. Straipsnyje nagrin¢jamos slovény kalbos subjektiniy impersonaliniy refleksyviniy kons-
trukcijy formalinés, semantinés ir komunikatyvinés bei pragmatinés savybés. Tyringjimy objektas
— beasmenés konstrukcijos su nesangraziniy veiksmazodziy sangrazinémis formomis (Nekoc se je
veliko delalo ‘Kadaise (zmoniy) daug darbuotasi’), kuriose morfema se yra gramatizuotas elemen-
tas, neiSreiskiantis refleksinio veiksmo. Jos yra susietos su nenurodytu agentu (veiksniu) — Zzmogumi
ir perteikia habitualius arba iteratyvius veiksmus, taip pat gali reiksti deontinj modaluma. Panasios
konstrukcijos budingos piety ir vakary slavy arealo kalboms ir gali transformuotis j aktyvines asme-
nines konstrukcijas (Nekoc so ljudje veliko delali ‘Kadaise zmoneés daug darbavosi’). Sloveny kalbos
subjektinés impersonalinés konstrukcijos lyginamos su kitomis Sios kalbos beasmenémis ir pasyvine-
mis konstrukcijomis, kartu jos savybés kontrastyviai gretinamos su kity piety slavy bei rusy kalbos
atitinkamomis konstrukcijomis.

Reik$miniai ZodzZiai: subjektyvus impersonalas, refleksyvinés konstrukcijos, beasmenés konstrukei-
jos, arbitralus agentas, slovény kalba, piety slavy kalbos

1. CioBeHcKue Cy0beKTHO- MMIIEPCOHAJIbHbIE KOHCTPYKIMM:
o01mme 3aMe4YaHus

[pu paccMoTpeHNU BO3ZMOKHOCTEH BBIpasKeHHsT 000OIICHHOTO areHca B CIIo-
BEHCKOM SI3BIKE MBI OTPAHUYAMCSI JINIIb OHOW M3 HUX — CYOBEKTHO-UMIIEP-
conanbHOU KoHCTpyKImel (nanee CUK)!, nanp.: Nekoc se je veliko delalo ‘B
MPOLLJIOM MHOTO padortaiu’. Mbl IPOIEMOHCTPHPYEM, YTO TAKHE KOHCTPYK-
WU UCHOJIb3YIOTCS OIPaHUYCHHO, B OCHOBHOM [1JI1 BBIPAYKCHUA JEKOHKPETH-
3WPOBAHHOTO JIEHCTBUS, BHITIOIHIEMOT0 0000IIEHHBIM areHCOoM, IS 4ero Co-
nocraBuM CUK ¢ 6e3nmyHbBIME ¥ TACCUBHBIME KOHCTPYKIHAMEU. Kpome Toro,
paccmorpuM TEnuaHbe 3HadeHnsT CUK u mX cBsA3b ¢ KaTeropusMH BHAA W
BPEMEHH, a TaK)Ke 0COOCHHOCTH UX apIYMEHTHOH CTPYKTYPHI.

Hns CUK xapaktepHO ynoTpeOneHHe BO3BPATHBIX (POPM HEBO3BPATHBIX
[J1aroyioB: brati ‘unutats’ — Bere se. Bralo se je. Mopdema se 31ech ABIsIeT-
Csl TPAMMAaTHKAJIM30BAaHHBIM SJIEMEHTOM, HE BBIPaXKAIOIIIMM BO3BPATHOTO FUIIH
B3aUMHOTO JICHCTBHSA U MAPKUPYIOIIMM CyObEKTHBINA UMIIEPCOHAIZ.

! B COBpEeMEHHYIO JIMHIBUCTHYECKYIO JINTEPATYPy TEPMUH CYOBEKMHbIE UMNEPCOHATBHBLE KOH-
cmpykyuu (cyovekmmuviil umnepconan) Beena Dvma Ienromene [Ientoriene, Henskos 1991, 270—
271]. B cIOBEHCKO# JTMHIBUCTUKE BMECTO HETO ynorpednsercs TepMuH zgradbe s splosnim vrsilcem
dejanja ‘KOHCTPYKLHMHU ¢ TPon3BoIbHBIM areHcoM” [Toporisi¢ 2004, 357].

2 TpaMMarHKaIM30BaHHas MOpP(EMA se HE UMEET a/TTOMOP(OB, B YaCTHOCTH, Si.

99



ISSN 2351-6895 eISSN 2424-6115 Slavistica Vilnensis

CpaBHUM JIBE€ KOHCTPYKIIMHM CO 3HadeHHeM OOOOIIEHHOro aremca’:
(1) cyOBEKTHO-UMITEPCOHATILHYIO PeIICKCUBHYIO (govori se) u (2) 06001eH-
HO-JIMYHOE TIPETIOKEHUE, B KOTOpoM Gopma 2 1. (vprasas, ti) OTChUTaeT HAC
HE K ajipecary, a K 0000IeHHOMY YYaCTHUKY CHUTYAIHH.

(1) caa. Govori se, da mnogi ljudje prav zaradi (...) velikosti [kuScarja] in videza
zmotno mislijo, da je njegov ugriz strupen.
pyc. F'oBopsT, 4TO MHOTHE JIFO/IU KaK pa3 (...) U3-3a pazmepa [SIIepHILIb | ¥ €€ BHSITHETO

BHJIa OLIMOOYHO IyMAIOT, 4TO €€ YKYC AM0BUT?,

(2) cien. Ce se moj sin vrne v Italijo, ga lahko priprejo. In ko jih vpras$as zakaj, ti nikoli
ne odgovorijo.
pyc. Ecau moit cein BepHercs B Hranuio, ero moryt apecroBartb. M ecinm ux

ClIpalInBacIlb 3a 4TO, OHU HUKOI1a TeOe HUYEro HEe OTBETSIT.

B COBEHCKMX KOHCTPYKIMAX C 00OOIIEHHO-IUYHBIMH MPEIOKECHUSIMU
(2) 0000UICHHBIN YIACTHUK MOXKET OBITh BBIPAKEH HE TOJNBKO OKOHYAHHSIMHU
IaroibHBIX (GopM 2 J1. €. win MH. 4. (vprasas/vprasate), HO Takxe MPH T0-
MOIIIK apryMeHTa B opme Jirodoro najaexa. OOparHas cuTyarus HabIroaaeT-
csi B CUK c Bo3BpaTHBEIMU (hopMaMu 3 J1. €. 9.: CYOBEKT B HUX BBIPAKACTCSI
MMIUTALIUTHO UCKJIIOYUTEIBHO TNIArobHON (hOpMOH C BO3BPATHOM yacTHLEH
(govori se), 4T0 nenaeT HEBO3MOXKHBIM HCIIOIb30BAaHUE CYOBEKTa B JIFOOOM
najexe’.

B CHUK HeBBIpa)KeHHOCTH apryMEHTa B MIM. TaJl. YMCHBIIIACT peepeHIIN-
AIBHOCTb areHca, I03TOMY TaKhe KOHCTPYKIUH (se je hodilo) He cnenyet cMe-
[IMBATH TAKKE C JINYHBIMU JLTUIITUPOBAHHBIMU TPEATIOKCHUSMH, B KOTOPBIX
pedepeHnuio cyObeKkTa B UM. Maj. (B MPUMEpax HOTHPYETCS MOCPEICTBOM
Pro), B KOHKPETHOM IpHUMEPE HEBBIPAKEHHOTO (4), MOXKET MPOSCHATh KOH-
TekcT, cp. (3) u (4):

(3) cnBH. Odrascal sem v komunizmu, ko se je hodilo po nakupih v tujino.

pyc. S poc npu KOMMYHU3ME, KOT/Ia 332 OKYIIKaMH e3MJIM 3a TPAHULLY.

(4) cnen. Videl sem dekle;. (pro), Hodilo je ob reki.
pyc. S Buzgen neByuky. OHa ryisiia BIOJIb PEKH.

3 B craThe HCTIONB30BaHbI TIPUMEPHI W3 CIIOBEHCKOro Kkopryca Gigafida 2.0 (https://viri.cjvt.si/
gigafida) u mouckoBoii cucremsl https://www.google.com. TIpumepsl U3 Apyrux rOKHOCIABIHCKHUX
A3BIKOB U PYCCKOTO, €CJIM OHH HE SIBJISIOTCS MEPEeBOIaMH CIIOBEHCKHX, B3SITHI U3 LIUTUPYEMOIt JTUTEpa-
TYpbI HJIM U3 MapaJlIeIbHOTO KOPITyCca CIaBsSHCKUX s3bIKOB Parasol (http://www.parasolcorpus.org), a
Takxke U3 Hayuonaiwnoeo kopnyca pycckoeo azvika (http://www.ruscorpora.ru).

4 TIpumepsl, NIOKOGHBIE PYC. 2060psan, YIOTPEONIEMOMY Y/KE KaK YaCTHIA CO 3HAYEHUEM DBH-
JCHINATEHOCTH, €CTh U B CIIOBEHCKOM s13bIke. Hekotopsie CHK nekcHKammu3yroTcst U OTPBIBAIOTCS OT
napaiurmbl [JIaroa, Cp.: se razume ‘OHITHO, SICHO ; COBP. 4acTula seveda ‘KoHeuHO’ «— Se ve, da...

5 PedmekcuHble KOHCTPYKIMU ¢ NOM SBJIAIOTCS MACCHBHBIMHU, B KOTOphIx NOM KomupyeT ma-
LeHca, a He areHca, Hamp.: Knjiga se lepo bere ‘Knura nerxo unraercs’.
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OcoGennocteio CUK sBiseTcs MCKIIOYNTENEHO TPaMMaTHYeCKOe BhIpa-
JKCHUE TPEANKATHBHOTO OTHOLICHHS MEXKTy HEBBIPAXCHHBIM CyOBEKTOM WU
CKasyeMbIM, peanusyemoe Gpopmoii 3 J1. el 4. ¢p. p., cm. (3)°. D10 Haubonee
OYEBUIHO B IPUMEPax C AaHAJUTUYCCKUMH [IaroJIbHBIME (pOpMaMU MPOIIEI-
mero u OyIyIero BpeMeHH.

Crnenuguka CHUK, obmrast A7t CIOBEHCKOTO S3bIKa M APYTUX FOXKHOCIIABSH-
CKHX $I3BIKOB, OYEBH/IHA IPU UX KOHTPACTUBHOM COIOCTABIEHHHU C UX COOT-
BETCTBHSIMH B PyCCKOM si3bIKe (5, 6):

(5) cnBH. Manj se je potovalo na velike razdalje, pogosteje pa se je potovalo vase, v
lastno notranjost.

pyc. MeHbllle myTelmecTBOBAJIN Ha J@JbHUE PACCTOSHUS, Yalle MyTelecTBOBAIN
BITyOb ce0sl, B CBOI BHYTPEHHHIA MHP.

Mak. [ToMasKky ce maTyBaJio Ha IOJIEMHU pacTojaHuja, II0YECTO ce MATyBaJ0 BHATPE B
cebe, BO CBOjOT CBET.

6onr. ITo-Manko ce MbTyBallle HA JIAJICYHU Pa3CTOSHHUS, M0-4ECTO e MbTYBalle KbM
ceOe cH, KbM CBOSI BBTPEIICH CBSAT.

wtok. Manje se putovalo na velike razdaljine, ceSce se putovalo u sebe u vlastitu
unutrasnjost.

(6) ciBH. Dolo¢ili so postopek, kako se ravna z bolnimi in njihovimi stvarmi.
pyc. Onpenenuig HOpsiIOK TOro, Kak MOCTYNATh ¢ OOJbHBIMHU U UX BEILAMH.
mak. Onpezenuja pern, Kako Ja ce mocTanyBa co OOJHUTE ¥ CO HUBHUTE Pa0OTH.
6our. Belre onpezesieH peabT Kak /2 ce MOCTHIBA ¢ OOJHUTE M C TEXHUTE BEIIH.
mrrok. Odredili su postupak kako se postupa s bolesnicima i njihovim stvarima.

OYHKIMOHATIBHBIM IKBUBAJICHTOM IOKHOCJIABIHCKUAX BO3BPATHBIX KOH-
cTpykiuii (1, 3, 5) B pyccKoM si3bIKe OOBIUHO SIBISFOTCSI HEOTPEIETICHHO-THY-
HbIE TIPEIOKEHUS (2060pam, e30unu)’, OIHAKO PYCCKUE KOHCTPYKIIUH C TVIa-
roJiaMu B 3 JI. MH. Y. HE MOJHOCTBIO HJIEHTHYHBI CJIOBEHCKOMY CYOBEKTHOMY
AMIIEPCOHAITY (CM. HIDKE).

B CUK ncnone3yrorcsi BO3BpaTHBIC (OPMBI KaK HEMEPEXOAHBIX (spati
‘cnarp’, Ziveti “)XUTh’, umirati ‘ymMparp’), Tak u nepexonusix (kaditi ‘xy-
puTE’, jesti ‘ectw’, piti ‘muth’) raronos®. CMBICIOBOM aKIIEHT B 3TOM ClIydae
HaXOAUTCS HAa CaMOM JICHCTBUH, U MOATOMY IEPEXOJHbIC IIAroybl, 0COOCHHO
HECOB. B., YaCTO YHOTPEOSIIOTCS 03 SKCILUTULUTHO BBIPAXKEHHOTO JOIMOIHE-
Hus (Pri nas se dobro jé *Y Hac MOKHO BKYCHO ITOECTh’). YYaCTHHK (TTAIIMEHC

6 O mpobieMe COrTacOBAHMS B IPEIMKATHBHBIX OTHOMEHHsX cM. [Zele 2007].

7 B CIIOBEHCKOM sI3bIKe 00OOIIECHHBIN CYyOBEKT MOXKET OBITH BBIPAKEH Takke GOPMOH 3 J1. MH. d.
C ONIMOHATBHBIM NOUIEKAINM /judje ‘mogn’.

8 CTOUT 3aMETHTH IIPH 3TOM, 4TO NpoBeaeHubIH D. Tentomene [1991, 271] Tunonornyeckuii ana-
n3 CUK ¢ Bo3BparHbIMH opMaMu IOKazas GoJIbLIYIO XapaKTePHOCTh yIOTPEOICHUS B HUX Henepe-
XOZIHBIX, @ He IePEXOIHbIX IIIaroJI0B.
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WM CTUMYI), B IEPEXOTHON KOHCTPYKIIUU CTABIIHIA ObI IPSMBIM JJOMOJTHCHH-
€M, MOXeET OBITh BhIpaXKeH (hopMoii BUH. maj. (cMm. 4. 3).

2. CnoBeHCcKHE CYyObeKTHO-UMIIEPCOHAIbHBIE KOHCTPYKIIUH U CXOJAHbIE
0e3/IMYHbIe KOHCTPYKIHHI

CUK BaxxHO OTIMYATh OT (POPMAIBHO ONU3KUX OC3TMYHBIX KOHCTPYKIUIT
pasnoro pona’. Tak, CUK tuna Nekoc se je veé delalo ‘B npomtom Gonbie
pabotanu’ o GpopMe HAMOMUHAIOT OE3JTMYHBIE METEOPOIOTHYECKUE TIPEIIO-
KEHHS:

(7) cnBH. Vieraj se je zgodaj poobladilo.
pyc. Buepa He60 paHO 3aTsHYI0CH OONaKaMH.

WA KOHCTPYKIUH CO 3HAYCHUEM AYIIEBHBIX/TENCCHBIX COCTOSHHUN C dKCIIEPH-
CHIICPOM B JIaT. A,

(8) cnBH. Vrtelo se mip, je.
pyc. Y MeHsl KpyKHUJlach roJI0Ba.

OOBenUHSIOT UX CIIEAYIONIee: a) OTCYTCTBHE MOIICKAIIETO B UM. Taj., 0)
JeONTHBIC BO3BPATHBIC IIArojbHBIC (POPMBI B 3 J1. €/1.4. B POJIH CKa3yeMoro,
qTOo Hpqe BCEro HpOHBHHeTCH B HpOHJelIIHCM 158 6y;1ymeM BpeMeHI/I.

JleliCTBUTENBEHO, areHC OTCYTCTBYET B 00OUX MPUBEICHHBIX TPUMEPaX —
U B MeTeoposorndyeckoM npeanoxkennu (7)10, u B 0e3MMYHON KOHCTPYKIIUH,
onMchIBaromei aymesHoe/TenecHoe cocrosuue (8)!. Ommumne CUK or nan-
HBIX KOHCTPYKIIHIA 3aKJIFOUACTCSI B TOM, YTO B HEil areHe, He Oy/Iyuu BBIPaKeH-
HBIM, UMIUTAIIUpYeTCs. CyIeCTBEHHO, YTO HEBBIPAKEHHBIH YUYACTHHK MOXKET
OBITH TOJBKO areHCOM-YEIOBEKOM'2, CBA3AHHBIM MPEIMKATUBHBIMU OTHOIIE-
HUSIMH ¢ HAOOPOM TJIArOJIOB, OTHOCSIIMXCS K YEIIOBEUECKON JCATEIHHOCTH.
OT0 cripaBeUBO Takxke u JuIst (9):

(9) cnBH. Seveda pa morajo [...] te tozbe v slovenskem poslovnem svetu dobiti tudi
kaksen epilog. Sicer bo vtis, da se veliko laja, ugriza pa od nikoder.

9 TepMHHBI 6e31uunble U UMNEPCOHANbHbIE KOHCTPYKLMU B JAHHON paboTe ynoTpedisioTes cu-
HOHHMHYHO.

10 He Bce Ge3nuuHbIC KOHCTPYKIMH B CIOBEHCKOM SI3bIKE COIEPIKAT BO3BPATHBIE (HOPMBI, CP. Me-
TEPOJIOrUYECKHE KOHCTPYKIUMK: Pri nas dezuje *Y nac uner n1oxap’, Poleti pogosto grmi ‘Jlerom uacto
TPEMUT I'PoM’.

11" 06 ommuusax CHUK oT BO3BpaTHBIX KOHCTPYKIMI, OMHMCHIBAIOMINX (PU3HOTOTUYECKHE MPOLEC-
cbl, eM. Taoke [Uhlik, Zele 2018].

12 B CIIOBEHCKOM SI3bIKE HET OE3TMUHBIX KOHCTPYKIIHil, XAPAKTEPHBIX JUISL PSI/IA IXKHOMITOKABCKHX
TOBOPOB, B KOTOPBIX IIaroibHast popma B 3 JI. €A1, 4. OTCHUIACT K M3BECTHOMY, HO HCHa3BaAHHOMY arcH-
Cy-4eJIOBEKY, 3a4acTyo CBI3aHHOMY C BIacTbio: Kaznilo ga je ‘Ero xasuunn’ Ubilo ga je ‘“Ero younn’
[O6 sTom cm. Beni¢, § 96: 11. 3].
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pyc. Takue uckn [...], KOHEYHO, JOMKHBI UMETh B CIIOBEHCKOM JIETTOBOM MHPE TaKXkKe
KaKOM-TO SMMIIOT. B MHOM CiTydae CI0XKHUTCS BIEUATICHHE, YTO MHOTO JIAKOT, JIa HUKTO
HE KycaeT.

XOTsI OCHOBHOE 3HaueHHWE Iyaroya lajati ‘masth’ ONMUCHIBACT MOBEICHHE
xuBoTHOTO, B nanHoii CUK (se laja) on 0003Ha4aeT moBeneHUe YeIoBeKa,
TOBOPSIIIETO TPOMKO U SMOIIMOHAIBHO.

To xe orpaHuYeHHe CIIPABEUINBO U AJIsl PYCCKUX HEONPEAETICHHO-TUYHBIX
KOHCTPYKIUH ¢ ¢popmamu 3 1. MH. 4. [cM. Hukurraa 2011], koTOopble yacTo
cooTBeTcTBYIOT cinoBeHckuM CUK.

B cnosenckux CHUK mpeoOnamaroT riaroibl, OMHCHIBAOIINE CO3HATEb-
HYIO YEJOBEYECKYIO JEATENBHOCTH !, IMIIMIMPOBAaHHOCTE areHca, TaKuM
00pa3oM, ABJISIETCS JUIs JAaHHBIX KOHCTPYKLUII mpoToTunuyeckoi. Yucno ma-
TOJIOB, ONMCHIBAIOIIMX TPEUMYILIECTBEHHO HEKOHTPOJIUPYEMOE JeCTBUE HITU
cocrostaue (cM. mpumep 10), HamHOTO MeHbIIe. Ynorpednenue B CUK raro-
JIOB HEKOHTPOJIMPYEMOU JeSITeIbHOCTH (HANp., umirati ‘yMuparh’ WiH padati
‘macTh B 0010°), MOYKET HE3HAYUTEIHLHO H3MEHHUTH HX CMBICIL.

(10) cnBH. Za na$o $portno javnost Steje izkljuéno to, kako se pade v boju.
pyc. Jist Hammx GOJIENBIIMKOB UMEET 3HAYEHKE JIMIIb TO, KAK MOTUOAI0T B GO0,

J. Bynuny [Bunci¢ 2018, 109], u3y4uB noabcKue U MITOKABCKUE PUMEPHI,
orMmertwi, uto B CUK maxe raroimsl, n3Ha4aabHO 0003HAYABITHE HEKOHTPOIIHU-
pyemoe AelCTBHE, IOMyYaroT CTaTyC IIIaroI0B OCMBICIEHHOTO ACHCTBHUS JTHOO
HaMCPCHHOTO CaMOIIOXKCPTBOBAHUA, YTO CHPABCIJIMBO W IJIA CIOBCHCKUX
npumepoB tuna Umiralo se je za svobodo ‘MHorue ymupanu 3a cBoooy’ .

Hexotopsie miaroisl, ynorpeoisieMble B OS3THYHBIX METEOPOIOTHICCKUX
koHCTpYKIusX (9), B CUK MOryT BBICTYNATh C HHBIM JICKCHUCCKUM 3HAUCHH-
eM. Tak, KOHCTPYKIHS C BO3BPAaTHOW (POPMOI U HEBBIPAKCHHBIM are¢HCOM B
(12) oTHOCHTCS HE K SBJICHUSAM TPUPOJIBL, Kak B (11), HO K JIEHCTBHUSAM JIFOICH:

(11) caBH. Zunaj moc¢no piha.
pyc. Ha ynune cunbHbIi BeTep.

(12) caBu. Vcasih izgine kaksna narodna nosa, glasbilo, v katerega se piha, ali notno
stojalo.

pyc. MHorna ncue3aer HapoOMHBIH KOCTIOM, MYy3BIKAJIBHBIH MHCTPYMEHT, B KOTOPBIH
JYIOT, MJIH TTIOTTHTP.

13 91um CUK 0TIMYaroTCs OT GE3TMYHBIX METEOPOTIOTHYECKHX KOHCTPYKIIHIA.
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2.2. Coomnowenue cydobeKmno-umnepcoHanbHulX U NACCUGHBIX
KOHCMPYKUUil

B Tumonorudeckoii U CIaBUCTUYECKOH JIUTEpAType BCTpEUYaeTCs YTBEpPHKIe-

aue, yto CUK sBISrOTCS YacTHBIM CiTydaeM T. Ha3. pepIeKCHBHOTO ITacCHBa

[Ivi¢ 1963; Siewierska 1988], mocKoIbKy U HUX, KaK U JUIS TACCUBHBIX KOH-

CTPYKIHH, XapaKTePHO CHUKEHNE KOMMYHUKAaTUBHOTO paHra arenca. OHako

CHK 0TMYaroTCst OT MACCHBHBIX CIEAYIOIMME 0COOEHHOCTSIME 4

- B MMacCUBE MallMCHC TMOJYyYaeT CTATyC MPUBWICTHPOBAHHOTO YYaCTHHUKA.
Tak, B (13) oH MapKUpOBaH UM. NaJ. U C TOUKH 3PEHUS aKTyaJbHOTO YJie-
HEHHS TIPEIUIOKCHNUS SIBISICTCST TEMO:

(13) . Nedeljska kavay,, e pije pocasi. (maccus)
pyc. BockpecHslii Kode ThIOT MEJICHHO.

- B CHK, B o1mumne OT MacCUBHBIX KOHCTPYKIIUH, OOBEKT OO0 HE BhIpaKEH
BoBsce (14)15, nubo BeicTynaer He B hopme uM. maf. (15). AKIEHT cMerna-
ercsi Ha 0000IIEHHBII XapaKTep ASUCTBUSI MM )Ke Ha PEKOMEH/IAIIIH 10 €0
MPAaBUIIBHOMY BBITIOJIHEHHIO (0 IpuMepax, monoOHbIX (15), cM. pasaen 3).

(14) cnBH. Opozorila ga je »Pije se pocasi!«
pyc. Ona ero npenynpeanna: «IInts Hago MeayIeHHO ! »

(15) cmen. Vodko, - se pri nas pije hitro.
pyc. Bonky y Hac nbroT ObICTpO.

YTBepknas, 4To npeuiokenne naccuBHoe (16), MBI JaeM MOHSTh, 9TO Y
HEro €CTh aKTUBHBINA KoppensT (17): ogHa U Ta sxe HHPOPMALIUS MOXKET OBITh
MPEJICTABIECHHON C JByX pa3iMYHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX TOYEK 3peHud. [Ipu
9TOM B CIIOBEHCKOM $I3BIKE, B OTIIMIHE OT PYCCKOTO, BO3MOKHOCTB BBIPAKCHUS
AreHTUBHOTO JIOTIOJIHEHHSI B TTACCHBHBIX KOHCTPYKIIHMSIX SBJISCTCS CTHUIIMCTH-
YECKH MapKUPOBAHHOMU, Cp. KIacCU(DUUIUPYEMbIH KaK KaHIEISpU3M MpUMEp
(16) c areHTUBHBIM JOTIOTHEHUEM — MPEIUIOKHOM Tpymmoi s strani + GEN.

(16) cieu. Dokumentiy,,, Se preverjajo s strani ustrezne ustanove. (maccus)
pyc. JIOKyMeHTbI IPOBEPSIFOTCSI COOTBETCTBYIOIIMM YUPEKICHHEM.

14O pasnuunsx mexxy CUK 1 maccuBoM B IpyTHX CHABSHCKUX s3bika oM. [Kopeény 1962, 118,
I'papunaposa 2007].

15 Paccmarpusast Bompoc o 3anore, B. A. IItyHIsH KiaccuUIEpPYeT IPUMEpsI THIIA B uncmpyk-
Yuu coobwanocs 0 npasuiax obpawjeHus ¢ netiodjcepamu Kak 0coOble MacCHBHBIE KOHCTPYKIUH, B
KOTOPBIX MAIMEHC HE IOJTy4aeT BHICOKOrO paHra. Takue KOHCTPYKIMH, [0 €r0 MHEHHIO, CBSI3aHBI C
MCXOJIHBIMH aKTHBHBIMHU, B KOTOPBIX CKa3yeMoe BICTymnaeT B popme 3 1. MH. 4., Hanp.: B uncmpykyuu
coobwanu o npasunax. Cnenyet OTMETHTb TakXKe PEIKOCTh KOHCTPYKIIMI THIIA c006Waiocs o B pyc-
ckoM si3bike [Plungjan 2016, 263-264].
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(17) caBu. Dokumente preverja ustrezna ustanova. (akTuB)
pyc. JIOKyMeHTBI TPOBEPSICT COOTBETCTBYIOLIEE YUPEKACHHE.

BaxHo, 4TO 0000IICHHOCTh WIIH IEKOHKPETH3AIIHS areHca JiJIsl TAaCCHBHBIX
KOHCTPYKILMH HECYIECTBEHHBI, Pe4b WAET JUIIb 00 yTpare UM BeAylIero (¢
KOMMYHHMKAaTUBHO-TIparMaTHYeCKON TOYKH 3peHusi) paHra, Toraa kak CUK He
YMEHbIIIACT BAKHOCTH arcHca Kak TaKOBOTO, HO CIIOCOOCTBYeT ero 06o0iie-
HUIO U JeKoHKpeTu3anuu (18):

(18) cmeH. Dokumente, . se redno preverja. (CHK)
pyc. JIOKyMEHTBI peryisipHO MPOBEPSIOT.

W3 BBIIECKA3aHHOTO TAKXKE CIIETYET, 4TO MMACCUBHOE MPEIOKECHUE MOXKET
0003Ha4aTh Kak akryanbHoe (19), Tak u HeakryanbHOe neictue (16). Cno-
BeHckre CHK BrIpaxkaroT 0000IIeHHOS HEAKTyalbHOE EKOHKPETH3HPOBAH-
Hoe nerictBre (20) (HEKOTOpBIE UCKITFOYCHHS, O0YCIIOBJICHHBIC ITparMaruye-
CKHUM KOHTEKCTOM, IIPUBENICHBI HIKE, CM. (27)).

(19) cnBn. Poglej, hiSay,, se gradi. (maccus MoxeT 0603Ha4aTh aKTyanbHbIH HpoLecc)
pyc. CMOTpH, IOM CTPOSIT.

(20) cuBH. Pri nas se gradi, ko se ima denar. (CUK omnuceiBaeT xaburyanbHoe, T. €.
HEaKTyallbHOE JICHCTBHE).
pyc. Y Hac CTpOSAT, KOTIia €CTh JICHbIU.

B naccuBHBIX KOHCTPYKUUSIX, ABJSIOIIMXCA JIMIIb OJHOW M3 AMATeTHYe-
CKUX BO3MOYKHOCTEH, UCITONB3YIOTCS UCKITIOUUTEIBHO EPEXOMHBIC [ITaroibl,
B CHUK sxe ynotpeOsitoTcesi Kak MepexoaHble, TaK U HETIePEXOIHbIC TIIATOIbI.
Kpome Toro, B CUK ucnonb3yroTcs Juilb BO3BpaTHBIE (POPMBI HCXOAHO He-
BO3BPATHBIX I1Aroos!'o.

Eme ogHoit ocobenHocThio CUK siBrsieTcst BOSMOXKHOCTD YNOTpeOiIeHUs
B HUX BO3BPATHOI'O MPHUTSHDKATEIEHOIO MECTOMMEHUS SVoj ‘CBOU’, BBIITOTHS-
FOIIETO MJICHTH()DHUKANNOHHYIO (DYHKIHIO M aHA()OPUUIESCKH OTHOCSIIETOCS K

HEBBIpA)XEHHOMY aHTere/eHTy (21):

(21) . Redko se prizna svoje napake, .
pyc. CBOM OIIMOKH PEAKO MPH3HAOT.

16 Mcnonssosanue B CUK nckimountensHo Bo3BparHbix (reflexiva tantum) riarosios npeacrasis-
eTCsl COMHMTENBHBIM, Cp., Haip. *Pri nas se boji novega vala pandemije.
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3. Tunuynble 3HaYeHHs CYy0ObEKTHO-UMIIEPCOHAIbHBIX KOHCTPYKIHI H
HX CBfI3b € KATErOPUSIMH BH/a U BPEeMEeHH

Paccmorpum 3navenuss CUK u TUnMyHBIE NparMaTHYeCKUe KOHTEKCTHI MX
YHOTPeONeHHs, a TaKkKe HKCIUTUIMPYEM OTHOILICHUS, CBA3BIBAIOIINE paccMa-
TpHUBaeMble 3HaUEHUS C FPaMMaTH4YeCKIUMU KaTerOpUsIMU BPEMEHHU U BUJA.

JlexoHkpeTn3auusi IeHCTBUS B CIIOBEHCKOM SI3bIKE IPEICTABICHA TPeMs
3HaueHUsAMH, THNUIHBIME 11t CHUK: xaOuTyanbHOCTH, WTEpaTUBHOCTH WU
neontnaHoctd. Llentpanpabiv s CUK siBisercs 3HaueHHe XaOUTyallbHO-
cTH — 0003Ha4YeHUsT 0000UIEHHBIX JeHCTBUI 1 nporeccoB!’, 0ObIMHO BbIpa-
JKaeMbIX MPHU MOMOIIM (OpM IJIarojoB HECOB. B. B HACTOAILIEM BpeMeHH. B
KOHCTPYKIHUSX C XaOUTyaIbHBIM 3HAYEHHEM Yallle BCETO BBICTYIIAIOT TIIATOJIBI
CEMaHTHUYECKOM IPyNIIbI JCUCTBUS U IEATCIBLHOCTH, Cp. (22), TIe XaduTyalb-
HOCTh MHTCHCU(HUIIMPOBaHA KOJMUYECTBECHHBIM HapeuneM veliko ‘MHOTO’, TIoJ1-
YEPKUBAOIIUM MHOTOKPATHOCTDb )ICﬁCTBI/IH.

(22) cneu. Tudi v Sloveniji se veliko dela na razvoju baterij.
pyc. B CioBenun toxxe MHOTO paboTaIOT Hal Pa3BUTHEM aKKyMYJISITOPOB.

Ecnu xabuTyasnbHas CUTyalus BHIpaKeHa IPEIEbHBIM [IIAr0JIoM CO CUET-
HO- OTIPEIETIEHHBIM TIPAMBIM JIOTIONHEHHEM, B cioBeHckux CHUK 06baHO He-
MOJIB3YKOTCS IIarosl coB. B.!3, manp., B (23)

(23) cnBu. Najbolj vSe¢ so mi Sale o ruskih politikih in socializmu ter tiste na racun
njihovih tostov [...], ob katerih se spije kozarcek vodke.

pyc. Borblie Bcero MHE HpaBsATCS aHEKIOTHI IIPO PYCCKHUX MOJMTHKOB U COLHATN3M, &
TaKXe PO TOCTHI [...], O KOTOPBIE BHIIIMBAIOT PIOMOYKY BOAKH.

Co 3HaueHueM xaOuTyanbHOCTH!® 4acTo OBIBAE€T CBA3aHO 3HAYEHHUE
uteparuBHocTH. CHK ¢ TakiM 3Ha9eHHEeM OOBIYHO OMHCBHIBAIOT OIBIT TOBOPSI-
IEr0 ¥ yMOTPEeOISIFOTCS, KaK TPABHUIIO, [UISl OTIUCAHKS JICHCTBUI B HACTOSIIIEM
W/WITH TIPOTIIIOM, cp. (24), Tiie Bo3BpatHble (hopMbl pilo se je ‘i’ U pelo se je
‘e’ MapKUPYIOT MOBTOPSIOIIYIOCS [UTUTESIBHOCTD B MPOIICINICM BPEMEHH:

17 XaburyansHOCTh MBI TOHMMAEM KaK YaCTHBIH CJTydail aCTIeKTyalbHOCTH, HE OTHOCSIIMHCS HC-
KJTFOUHTEIBHO K 0003HAYCHHIO PEryIsIpHBIX AeiicTBuii [Lyons 1977, 178], HO BbIpa)karoNuii [IaBHBIM
00pa3oM IOBTOPSIIOIINECS NEHCTBHS HIN COCTOSHHS, CIIOCOOHBIC IepeTeKkarh B 00OOIICHHBIN TIpH-
3HAK.

18 TlogoGHOE MCIIONBb30BAHME [IIATONOB COB. B., OMHUCHIBAIOLINX OJHOBPEMEHHO H TIOBTOPSIIOLII-
ecsl, 1 XaOuTyalbHble NEHCTBHS, XapaKTepPHO IS YEIICKOTO, CIOBALIKOTO, CEpOOIIYKHIIKOTO H CIIO-
BEHCKOTO s3bIKOB [S. Mennesland 1988, 61]. nas cuTyanus B pyccKOM, yKpaHHCKOM, OEI0pPYCCKOM,
HOJIBCKOM M OOJIrapCKOM SI3bIKAX, IJIe XaOUTYa bHOCTh U MOBTOPSEMOCTh BBIPAYKAIOTCS TOJILKO HECOB.
B. B mTOKaBCKOM 1 MakeJOHCKOM 3aCBUICTEIILCTBOBAHO HCIIOIB30BAHIE H COB., H HECOB. B.

19" XabuTyanpHOCTb HE MONHOCTBIO KUBHBAICHTHA TOBTOPSAEMOCTH, TaK KAK MOJKET BKIHOYATH
TaKKe CTaTHBHOCTB, T. €. CTATUYHbIE TIPEIUKATHI, B TO BPeMs KaK OBTOPSEMOCTh OTHOCHTCS HCKIIIO-
YHUTEIILHO K IOBTOPEHHIO aeiicTBust [Monnesland 1988, 58-59].
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(24) cisn. Vlak, poln Cehov in Slovakov, je prispel na Reko. Bilo je veselo, pilo se je,
pelo se je.
pyc. Tloe3n, HAOUTHIN YexaMu U cioBakamu, npuiuen B Peky. Bputo Becelno, muim u

TICIIH.

B cioBeHCKOM f3bIKE, B OTIIMYUE OT JIPYIHX FOKHOCIABSIHCKHUX SA3BIKOB,
ucnons3zoBanne CUK mist 0603Ha4eHNS aKTyaIbHOTO ICHCTBHUSI OTPAaHUIEHO.
B npyrux roxnocnaBsHckux si3bikax CHUK MoryT mcnonb3oBaTbes Kak s
BBIPAKCHUSI MHOTOKPATHOCTH, TaK U JUIs MEPefaudl aKTyaabHOIO JEHCTBUAL.
[IToxaBckuii mpumep (25), rae BeIpakeHO MpoAoIDKatolieecs AeiicTBUe, aKTy-
AIIEHOCTBH KOTOPOTO TIOMYEPKUBACT Hapeune sad ‘ceifuac’, He MOXKeT OBITh ITe-
peBeneH Ha cioBeHckuil ¢ ncnonb3oBanneM CUK. Bo3BparHas KoHCTpyKIus
B IITOKABCKOM IIPUMEPE OTHOCHUTCS HE K 000OIICHHOMY, HO K HEHAa3BaHHOMY
KOHKPETHOMY CYOBEKTY — I'PYTIIIE, BHITIOJHSIONICH ieiicTBuUE, a B CTIOBEHCKOM
U PYCCKOM $I3bIKaxX B IOZOOHOM CIy4ae OObIYHO MCHOMNB3YeTCs 3 JI. MH. 4.

(25) mTok. Ne smetaj, zar ne vidi$ da se sad jede.
ciBH. Ne moti, a ne vidi$, da zdaj jedo.
pyc. He Mmemaif, pa3Be TbI He BUHIIb, YTO OHH CeHdac easT.

B Gonrapckom si3bike, B oTiimume ot ciioBeHckoro, CUK mMoryT ObITh HC-
MIOJTH30BAHbI TSI OMHCAHMSI OIXHOKPATHOTO NEHCTBUS B MponuioM, cM. (26),
C ynoTpeOJIeHreM aopucTa coB. B. Peub 371ech uaeT He 00 o01emM Wi HeHa-
3BaHHOM CYOBEKTE, HO O CyOBbEKTe, BBINONHSIOIIEM KOHKPETHOE JieiicTBUE U
HEM3BECTHOM rOBOpsILEMY. J{1s1 TOYHOro nepeBoja Ha CIIOBEHCKUH S3bIK, T
ucnoib3oBanue CHUK B 3TOM cityyae HEBO3MOXKHO, BBOJUTCS HEONPENEICH-
HOE MECTOUMEHHUE:

(26) 6oar. Ha 3akmroueHaTa Bpata cuiiHO ce mouyka. (['pagunaposa 2007: 46)
ciBH. Na zaprta vrata kupeja je nekdo mocno potrkal.
pyc. B 3anepryio 1Bephb KyIe CUIbHO MocTy4aan20,

AKTyanbHOE JISHICTBHE B CIIOBEHCKOM TpeOyeT, Kak MPaBUIIO, HATUYNS KOH-
KpeTHO-pedepeHTHOro ula, 4to Aenaer ucnonb3oBanne CUK mo menbei
Mepe COMHHTEIBHBIM. VICKITIOUeHHE COCTaBISIOT OCOOBIe MparMaTuvecKue
KOHTEKCTHI (Cp. 27), KoTma TOBOPSIINN, OTIUTHIBAS ajipecara, M30eraeT yIio-
Tpebienust popm 2 1., Beipaxast ynpek npu nomomu CUK u cMerias akieHT
C UHAUBUAYAJIbHOT'O HA o6mee, TEM CaMbIM IIpUAaBasi CBOEMY BbICKa3bIBAHUIO
OonbIINii Bec:

20 Pyccknii iepeBost (26) MOKa3bIBAET, YTO HEOTIPEIENEHHO-IMYHbIE KOHCTPYKIIMH CO CKA3yeMBIM
B 3 JI. MH. 4., 00bIYHO coOTBeTCTBYOMIME cioBeHCKUM CHIK, MOTyT OnuchiBaTh KOHKPETHYIO aKTyallb-
HYIO CHTYallMIO WM KOHKPETHYIO CHTYallHIO B HPOIIIOM, YTO HEXapaKTePHO Ul PacCMaTpUBaEeMBbIX
CJIOBEHCKHX KOHCTPYKIIHIL.
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(27) cnBH. Janez je odprl vrata in zagledal Petra: »A se prihaja kar brez najave?!«
pyc. SlHe3 oTkpsut aABephb u yBuzaen Ilerpa: «Kak MOXHO MPUXOIUTH O€3 Mpeaynpex-
nesus? .

[Ipumep (27) mokaseiBaet, uTo B clioBeHCKOM si3bike CUK mMoxeT, kpome
XaOUTyalnbHOCTH M HTEPATHBHOCTH, BBIPAXKATh TAKXKEC M NMPECKPHUITHUBHYIO
(IEOHTHYECKYIO) MOJAIbHOCTD, CBSI3aHHYIO C YCTAHOBKOW OINPEICICHHBIX
npaBu (cM. Takxke (28))%1:

(28) cnBH. »Kako se rece, Lana?« »Hvalal«
pyc. «4Uto Hyx)HO cka3arb, Jlana?» «Cmacubo!»

B cnyuasix ¢ orpunanuem CHUK moryT Beipakats u 3anper (29). B Takux
KOHTEKCTaX yMOTPEOSIOTCS TIIAaroibl KaK HECOB., TaK U COB. B. B HACTOAIIEM
BPEMEHH, a MIPH OTPUIIAHUHU TPEOOIIaAar0T TIIaroibl HECOB. B.:

(29) cnBH. Na avtocesti se ne ustavlja, niti zaradi toce.
pyc. Ha miocce Hesb3si OCTaHaBINBATCS, JaXe [PH rpaje.

4. AprymenTtHas ctpykrypa CUK

Cwmemienue B CUK dokyca cooOrieHusi B CTOpOHY XaOUTyalbHOCTH, UTepa-
TUBHOCTH HWJIM HOPMHPOBAHHOCTH BBI3BIBAET YACTOE OIMYIICHUE MPSIMOTO [10-
MOJIHEHUSI TIPH [IEPEXO/IHBIX TIAroJiax, YTO BHU/IHO IO MCIOIb30BAHUIO TIAro-
1oB pisati, kuhati B (30):

(30) caBu. To je ravno razlo¢ek med nama, milostljiva gospa. Vi veste, kako se piSe,
jaz pa kako se kuha.

pyc. BOT IMEHHO B 3TOM, MUJIOCTHBAS TOCIIOKA, MEXK/Ty HAMHU pasHuUIa. Bel 3HaeTe, Kak
IHCAaTh, a sl — KaK BapHTh.

B BrICcKa3bIBaHUU C Xa6I/ITyaJ'ILHLIM " NPECKPUNTHUBHBIM 3HAYCHUEM KC-
naHue (HopMaNbHO BBIPA3UTh JAOMOJHEHHWE MOXKET ObITh PEau30BAHO JIBYMS
CIOCO0aMU: TIPH MTOMOIIH CTPAIATEIBHON KOHCTPYKIIHH C IAI[EeHCOM B (hop-
Me uM. naz. wim xe npu nomontu CHK ¢ manmencom B popme BuH. maa. Oco-
00 OTMETHM, YTO B 000MX CITydasiX pedb UICT 00 UCTIONB30BAHUH BO3BPATHBIX
(hopM TiepexoHBIX (T. €. MCXOJHO HEBO3BPATHBIX) IIATOJIOB B mape ¢ ¢op-
MaJIbHO HEBBIPAKEHHOCTHIO UMILTHIIMPOBAHHOTO areHCa-4eI0BeKa.

4.1. Ilaccugnvle KOHCMPYKYUU C RAYUEHCOM 6 UMEHUMETbHOM naodeice

XabuTyanpHoe 3HaYCHUE MOXKET OBITh BBIPAXKCHO HPH IOMOLIN ITACCHBHBIX
KOHCTPYKIHMH, MOTYCPKUBAIONINX TOJIOKeHHe manuenca (31) mim ctumyna

21 CHK moryT nepenasarb ACOHTHIECKYIO MOJAIBHOCTh U B APYIUX FOKHOCIABIHCKUX S3bIKAX
(st Gonr. mpuMepoB cM. moapo6Hoe B [VBanosa, [Tetposa 2017]).
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(32) mpu mmaronax BOCIpPUATHS. B CIOBEHCKOM SI3bIKE B TaKHX CIy4Yasx, He-
CMOTpS Ha TO, YTO PeUb UJET O 0OOOIICHHOM 3HAYEHHH, MOKET OBITh YIOTpE-
OneH Kak HecoB. (32), Tak u coB. B. (31):

JIBH. Ca nalogay oy izav L ki ili tisti v urniku.
31)c¢ Domaca nal se naredi za vse predmete, ki so bili tisti dan v urnik
pyc. JomariHee 3aaHHe HYXHO [eJaTh [0 BCEM MPEAMETaM, KOTOpbIe OBUIH B 3TOT
JICHb B PACITHCAHHUH.

(32) cnBn. Z razglednega stolpa se vidijo Aranski otoKiygy-
pyc. Co cMOTpPOBOH TUIOMIAAKH BUIHBI APaHCKHE OCTPOBA.

Cy1HoCTh MOJOOHBIX MACCUBHBIX KOHCTPYKLIMN OOHAPYKUBAETCS MPH HX
CPaBHEHUH C JieKay3aTUBHBIMHU (33), (GOpMaIbHO CXOKUMH (MTAIUCHC B WM.
/1. IPH BO3BpATHOU (opMe I1arona), Ho 00IaJafoNIMMU HHBIM 3HAYCHUCM:

(33) caBH. Vrata so se odprla. / Vrata so se vedno odpirala.
pyc. IBepb oTkpbLtach. / JIBeph Beerna OTKphIBaIach.

B (33) mpezacraBieHa qekay3aTHBHAS KOHCTPYKIIHS, OMUCHIBAOIIAS CIIOH-
TaHHOE JelicTBHE. HesiCHO, SIBISIETCS M OHO aBTOMAaTHYECKUM WIIH JKe 00y-
CIIOBJICHO HEBBIPAKCHHBIM Kay3aTopoM. OTIHYre OT aKTHBHOW KOHCTPYKIIUH
COCTOHT B TOM, YTO B OTIMCHIBACMOM CHTYAIIH OTCYTCTBYET OIHMH M3 ITTABHBIX
YYaCTHHUKOB (areHC WK Kay3aTop). B pycckoM si3bIKe B JAHHOM Cilydae Ode-
BUJIHO Pa3INYalOTCs KAHOHUYECKHUN maccuB ([Jom cmpoujicsi) U leKay3aTuB
([léepb omxpwinace): B MACCUBHBIX KOHCTPYKIMSIX BBICTYIIAIOT BO3BPATHBIC
(hOPMBI JIMIIG TJIArOJIOB HECOB. B., TOTJA KaK B JCKAy3aTHBE YIOTPEOISIOTCS
BO3BpaTHbIE (HOpMBI 000UX BUI0B?2. B ciiyuae, eciv moguepKuBaeTcs pe3yJib-
TaTUBHOCTH, B JEKAy3aTUBHBIX KOHCTPYKIIMSIX B CIOBECHCKOM SI3BIKE OOBIYHO
YIOTPEOIISIOTCS TIIAr0Jbl COB. B. B MPOIICIIIEM BPEMEHH, CP. IEPBOE MPE/I-
noxenue B (33).

ABTOMAaTHYECKHI XapaKkTep AeHCTBUS PACKPHIBACTCS MIPU YIIOTPEOICHHUN B
MPEATIOKEHUN ONPENISIUTEIBHOTO MECTOUMEHUSI (CIIBH. sam, pyc. cam): Vrata
so se sama odprla ‘JIBepu OTKpBUTUCH camu coboit’, Viak se je sam ustavil
‘TToe3x ocTaHOBUWIICA caM 110 cebe’.

B paccmarpuBaembix naccuBHbIX KOHCTpykuusax u CUK, B omnume or
JIeKay3aTUBHBIX KOHCTPYKIIUi, 00s13aTeIbHO MOAPa3yMeBacTCss 0000MICHHBIN
Y4aCTHHK-4esloBeK — dkcnepuentep (32, 34) unu arenc (31, 35).

4.2. CHK c nayuencom 6 guHumenIbHOM naoesice

Jpyroii crioco6 skcrummuTHOTO BeIpaskeHus nanueHca B CUK npencrasien
B CTPYKTYypax, KOTOpbleé HOPMAaTUBHAs rpaMMaTuKa J0JIFO€ BpPeMs TPaKTOBa-

22 O pasiMuMu MEXJy [€Kay3aTHBOM M IACCHBOM M O HEKOTOPBIX HCKIIOYEHHsAX cM. [KHs3e
2011].
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Jla KaKk KaJIbKUPOBaHHbIE U3 HeclaBsHCKUX A3bIKOB [Bajec, Kolari¢ idr. 1973,
256]. DT0 KOHCTPYKLUH C BO3BPAaTHBIMHU (pOpMaMU IIEPEXOJHBIX TJIAT0JIOB B 3
JI. €I. 9. CP. P. C IPSIMBIM JIOTIOJTHEHUEM B BHUH. maJl. (35), Mpu OTpHUIIAaHUH 3a-
MEHSIoIIerocs poj. ma. (34):

(34) cnBH. Z razglednega stolpa se vidi Aranske otoke, . / Z razglednega stolpa se ne
vidi Aranskih otokov gy

pyc. Co cMOTpOBOii TUTONIAIKU BUIHBI ApaHckue ocTpoBa. / Co CMOTPOBOI TTOMIAIKH
HE BUJHO APaHCKUX OCTPOBOB.

(35) cneH. Domaco nalogo, - se naredi za vse predmete, ki so bili tisti dan v urniku.
pyc. lomalliHee 3a1aHie ACNACTCs 110 BCEM MPEIMETaM, KOTOpbie ObUIH B 3TOT JCHb B
pacrnucaHuH.

Vike B epBoii nonosuae XX B. HekoTophle IMHrBHCTH [Skerlj 1937] omn-
ceiBaiy 9TH cinoeHckue CUK kak pa3BuBIIMecs, 10 Bcel BEPOSTHOCTH, U3
MACCUBHBIX C MAIIMEHCOM B UM. Ma]1.>3 IIPUYEM BhIpKEHHE malenca GopMoit
BHH. T1aJ[. CIOCOOCTBOBAJIO PUOOPETEHHIIO MU AKTHBHOTO 3HAYEHUS >,

IIpu cpaBaenun CUK, B KOTOpBIX ALIMEHC BbIPAXKAETCA BUH. IaJl., C KAHO-
HUYECKUMHU MTACCUBHBIMU KOHCTPYKIUSAMH OOHAPYKUBACTCS P pasnuuuil. B
CHK ucnonbs3oBaHH€e BO3BPATHOTO NPUTSKATEILHOIO MECTOMMEHHUS SVoj TO-
MoOraeT OOHaPYKHUTh HaJHYNe UMIDTHIUPOBAHHOTO areHca WITH dKCIIePHEHIIe-
pa (36). AHTeneneHT svoj B 3TOM ciiydae aHadopudecku pedepupyer He K
MAIMEHCY, a K HEBBIPAXXEHHOMY ar¢HCY-UeJIOBEKY.

(36) ciBH. Svojih ucencev gy se ne pusti na cedilu.
pyc. CBOMX YUEHHKOB HE OPOCAIOT Ha MPOHM3BOI CYIbObI.

(37) *Svoji u€enci se ne pustijo na cedilu. (vs. Ucenci se ne pustijo na cedilu).
*CBOM y4eHUKH He OpocaloTcs Ha IIPOU3BOI CYAbOBI.

Kak BugHO 110 (37), MECTOMMEHHE SVOj HE MOXKET OBITh UCIIOJIB30BAHO B
MIACCUBHBIX KOHCTPYKLUSIX, T/I€ NAllMEHC BBIPAKEH UM. Ma.

B cnosenckoM si3bike naccuBHast kKoHCTpykuusa u CUK ¢ BuH. naj. KoHKy-
PHUPYIOT, HO 60JIee HOPMATUBHON M YACTOTHOM SIBIISICTCS MACCUBHAS.

CHUK c BuH. naj. IIMPOKO YHOTPEOISIeTCs ¢ MIaroiaMu BOCIPUATHUS IIPU
0006menHoM aKcrniepuenepe (34, 38), o yeM mucany CIOBEHCKHE JIMHTBU-

23 B CIOBEHCKOM SI3bIKE PA3HUIA MEXKY M. U BHH. MaJl. B €. 4. POPMAIBHO BBIPAKEHA TOIBKO
y CYIIECTBHTENBHEIX XK. P. (CKIIOHEHHE Ha -d, -jd) U ONYIIEBJICHHBIX CYIIECTBUTEILHEIX M. p. Eciu B
MPEUTOKEHHUH [IPEICTABICHBI HEOMYIICBICHHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC M. H CP. P. B €/I. H MH. 1., HOPMBI
COBIIA/IAIOT.

24 Ve C. Ilkepns [Skerlj 1937, 418] ormeuan, 4To B JaHHOM CIlydae MBI HMEEM JENO C 0e3-
JTUYHBIMA aKTHBHBIMH KOHCTPYKIUSIME. ATEHTHBHOCTB 3/1Ch CBSI3aHA C HEBBIPAKCHHBIM CYOBEKTOM,
a aKTUBHOCTB J€HCTBUS MOATBEPIKAAET nanueHc B BuH. naj. O cxoxem passurun CHK ¢ BuH. naj. B
MOJIBCKOM si3bIKe cM. [Siewierska 1988].
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cTbl (Harp., [kepas 1937]), BeIABUBIINE, YTO MIPU MPEIUKATAX BOCIPUATHS
(mamnp., vidi se ‘BunHO’, sliSi se ‘CNBIIIHO’) MPSIMOE JOIOJIHEHUE YaCTO BbI-
CTYTIaeT B POJIH CTHMYJIa:

(38) cBH. Nadega pastirja, . se sliSi dve uri dalec.
pyc. Harrero mactyxa CIbIIIHO 3a JBa 4aca XOAbOBI.

4.3. /IsycmobicienHOCb RACCUBHBIX KOHCMPYKUUIL C UMEHUMETbHbIM
naoesicom

B KOHCTpYKIHMSIX ¢ MALMEHCOM, BBIP@XKEHHBIM WM. MaJ., 1 BO3BPATHBIM IJIa-
TOJBHBIM CKa3yeMbIM B 3 JI. €. 4. JIBYCMBICIICHHOCTh OOHApYy>KUBACTCS HC-
KITIOUHTENIBHO B CITydae, €ClId TpaMMaTHUECKOe MoJyIexkariee 0003HavYaeT ve-
JI0BeKa. B 3TOM ciydae JIMITb KOHTEKCT MTOMOTAET MOHSATh, UMEEM JIM MBI JIeJI0
C aKTHBHBIMHU TPEUIOKEHISIMH, B KOTOPBIX areHC U MallUeHC COBIAIAIOT, UITH
JKE C MTACCUBHBIMH, B KOTOPBIX TMAIMEHC M ()OPMAITLHO HEBBIPAKEHHBIN areHC
HE WJICHTUYHBL. Pycckue mepeBoibl BBISBISIIOT JIBYCMBICICHHOCTh CIIOBEH-
ckoro mpumMepa (39): B pyCCKOM SI3bIKE MPU COBIAJICHUU areHca W MaIueHca
yHoTpeOieHHEe MpeIuKaTa Uckams BO3MOXKHO JIUIIb ¢ MECTOMMEHUEM cebs, a
Bo3BparHas (hopma HeBO3MOXKHA. Bo3BparHas cilioBeHCKas Mopdema MOXKeT
MMETh B TAKHUX CIy4asx JBa Pa3HbIX 3HAYCHUS, HU OJHO M3 KOTOPBIX HE Tepe-
JlaeTcs U IOMOIIU PYCCKOTO -Cs.

(39) ciBH. Najstniky, se Se iS€e. (cTpamaTensHas WM aKTHBHAS KOHCTPYKIHS)
pyc. 1. ITonpocTok erie uiet ceosl.

*TToapoCTOK erlie UIeTCs

pyc. 2. [TonpocTka ere uiyT.

Crnenyer OTMETHTh BO3MOKHOCTH OMOHUMHUYECKOTO MCIIOJIb30BaHHS BO3-
BpaTHOI MOP(EMBI se B Pa3INIHBIX CMBICTIOBBIX H CHHTaKCHIECKUX POJISX B
(39): B omHOM cilyyae oHa MapKUpPYeT aKTHBHYIO BO3BPATHYIO KOHCTPYKITHIO,
a B JIpyroM — maccuBHy0?. KOHKpEeTHOE 3HAYeHHE KOHCTPYKIMH B TaKHX
CUTYyaLUAX OIPEAEISAETCS HE €€ CTPYKTYPOH, a BHEIIIHUM KOHTEKCTOM.

JBycmbiciennocts orcyTeTByeT B CUK ¢ manmencom B BuH. naj. (40):

(40) cieH. Najstnika, - se Se iS€e. (aKTHBHASA KOHCTPYKIHMS ¢ HEBBIPAKEHHBIM UMILIH-
LMPOBAHHBIM ar€HCOM M MAIMEHCOM B BUH. Ia/L.).
pyc. IloxpocTka emie HIIyT.

25 JIBycMBICIIEHHOE YIIOTpE6IEHHE BO3MOXKHO B Y3KOM TPYIITIE [TIAroIoB, Hap.: hvaliti ‘XBanuTe’,
kritizirati ‘KpUTHKOBATh , nadzorovati ‘HabMIONATh, HAI3UPATL’, iskati ‘WCKaTh’, opozarjati ‘Tipeny-
npesxaarh’. VX xapakTepHOil 0COOCHHOCTBIO SBISICTCS] MMILTHKALUS areHca-4eI0BeKa.
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5. Buvigoowt

B crarbe paccMaTpuBaroTCs CIOBEHCKHE KOHCTPYKIIMH C BO3BPAaTHBIMH (hop-
MaMM HEBO3BPATHBIX IIAroJIoB, MPOTOTUIMYECKH BBIPAKAIOLIME JAECKOHKpE-
TU3UPOBAaHHOE JIEHCTBUE, UCIIOJHUTEIEM KOTOPOIO SBISETCS IPOU3BOIbHBIN
YYacCTHMK, Yallle BCEro areHc-uesloBeK. JleKoHKpeTusauus NEHCTBUA B CIIO-
BeHckx CHK cBsi3aHa ¢ XaOUTYaJIbHOCTBIO, TOBTOPSIEMOCTBIO (UTEPAaTUBHO-
CTBIO) U ICOHTUUHOCTHI0. CpaBHEHHE JAHHBIX KOHCTPYKIUI C BO3BPATHBIMHU B
JPYTHUX FOKHOCIABIHCKHX A3bIKaX MoKa3alo, 4to cioseHckue CUK He MoryT
BBIPAKaTh aKTyaJbHOE JJIUTENBHOE UIIH OJHOKPATHOE KOHKPETHOE JIEHCTBUE.

B cioBerckux CUK ynmoTpebnsitoTesi Kak MepexoHble, TaK U HeNepexo-
HbIE Iaroisl. B 00ouX ciydasx CMBICIOBOM aKIEHT HAXOAUTCS HA CaMOM
JEeUCTBUU, 4TO OOYCIIOBICHO YHOTpPEOIEHHEM MEPEXOIHBIX IVIarojoB B JaH-
HBIX KOHCTPYKIMAX 0€3 SKCIUTMIMTHO BBIPAXKEHHOTO JOMOJIHEHUs, KOTOPOe,
IIPH YCIIOBHUH €TO BRIpaXKeHMs (OPMOI BHH. MaJl., KOAUPYET B 3TUX KOHCTPYK-
LUSAX TTaUUEHC X CTUMYIL

Ocobennoctn CHK BBIBIAIOTCS NPH CPAaBHEHHH CO CTPagaTelIbHbI-
MU KOHCTPYKIUSIMU. BO-NEpBBIX, B CIIOBEHCKOM S3bIKE sl OOOMX THUIIOB
KOHCTPYKIMH XapaKTepHO yMEHbIIeHHEe pedepeHINaIbHOCTH areHca. Bo-
BTOpBIX, cioBeHckrne CHK MoryT BbIpaskarh IHIIs 0000IIEHHOE JIeHCTBHE, B
TO BpeMsl KaK Ul CTPaJaTeIbHbIX KOHCTPYKIHUI XapaKTEpHO BBIpA)KEHHE HE
TOJILKO 0000IIEHHOTO, HO TAK)KE M aKTYaIbHOTO JCHCTBUS.

Cootnomenne CHUK u maccHBHBIX KOHCTPYKIMM OOyCIaBIMBAET TAKXKe
JiBa croco0a BBIPAXEHUs] 00BEKTA B POJIU MAaIECHCA WM CTUMYJa: CTpaja-
TenbHbI ¢ nanuencom B uM. naj. u CHK c¢ nanueHcom B BUH. naj. CpaBHEHUE
KOHCTPYKLUI MOKa3bIBaeT, 4yTo ucnoab3oanue CUK onpasnano aist cHATUS
JBYCMBICIEHHOCTH, YETKOTO Pa3rpaHUYEHUs] YUJaCTHUKOB CUTYallUU U JEMOH-
CTpalLlMy UX MECTa B UEPAPXUMU.

Ilepesoo: B. IO. lllamun

Crnncok coxpanieHuii

ACC — BunurenbHbli nagex, GEN — ponurensHbiii nagex, DAT — narenbHbli na-
nex, NOM — umenutensHblii nagex, IMPRF — necoBepuiennsiii Bun, PRF —cosep-
IIEHHBIN BU.
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ParaSol, a Corpus of Slavic and Other Languages. URL: http://parasolcorpus.org
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